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Аннотация
«В России имя Поля Клоделя было до сих пор упомянуто

лишь несколько раз, но, хотя оно и принадлежит к величайшим
именам современное поэзии, этого нельзя поставить в упрек
русской литературе, потому что и во Франции это имя еще
не произносится на страницах больших журналов и широкой
читающей публике совершенно неизвестно, что является лучшей
рекомендацией чистоты его гения, не принявшего в себя
никакой посторонней примеси, не отмеченного ни одним пятном
вульгарности. В настоящее время Клоделя знают и ценят лишь
немногие мастера слова…»



 
 
 

Содержание
I. «Музы» 4
Конец ознакомительного фрагмента. 10



 
 
 

Максимилиан Волошин
Поль Клодель

 
I. «Музы»

 
В России имя Поля Клоделя было до сих пор упомянуто

лишь несколько раз, но, хотя оно и принадлежит к величай-
шим именам современное поэзии, этого нельзя поставить в
упрек русской литературе, потому что и во Франции это имя
еще не произносится на страницах больших журналов и ши-
рокой читающей публике совершенно неизвестно, что явля-
ется лучшей рекомендацией чистоты его гения, не приняв-
шего в себя никакой посторонней примеси, не отмеченного
ни одним пятном вульгарности. В настоящее время Клоделя
знают и ценят лишь немногие мастера слова.

Эта непризнанность не является ни случайностью, ни
несправедливостью, ни неожиданностью.

Она истекает из основных свойств его творчества и лич-
ности.

О жизни его известно мало. Он родился во Франции в
1870  г. Юношей посещал Маллармэ. Вскоре он покинул
Францию и уехал в Китай, откуда он возвращался в Европу
редко и на короткие сроки. Первые книги были изданы им в
Китае и не поступали в продажу. Лишь совсем недавно в из-



 
 
 

дании Mercure de France было собрано почти все, написан-
ное им.

Это «L'arbre» – том, в котором собрано пять его драмати-
ческих произведений. (Теперь он переиздан в трех томах с
первыми варьянтами каждой драмы).

Книга его философских статей – «L'art poétique».
«Connaissance de l'Est» – поэмы в прозе о Китае. И «Cinq

grandes odes» (Ed. Occident).
Произведения Клоделя, по выражению Реми де Гурмо-

на, являются «ликером, немного крепким для висков наше-
го времени», а «Музы» – едва ли не одной из самых трудных
страниц этого трудного автора.

Появление «Муз» четыре года назад прошло незамечен-
ным во французской литературе, и только у очень немногих
вырвались восклицания восторга.

«Я люблю,  – писал тогда Вьеле-Гриффин,  – опьянение
этого танца слов, который широко и свободно бьет о землю
подошвами сандалий и ступает по водам и по воздуху мате-
риальной стопой. Если мы прочтем эту оду без задней крити-
ческой мысли и вновь перечтем ее, чтобы исследовать строй
ее красоты, то мы почувствуем себя обогащенными удиви-
тельным гимном, сильными новой уверенностью, и на языке
нашем останется вкус сочных и здоровых плодов сада веч-
ного».

Питающий свою душу тремя подземными ключами: во-
сточной сокровенной мудростью, католицизмом и эллин-



 
 
 

ским архаизмом, воспитавший свою мысль на Эсхиле, Пло-
тине и Лао-Тзе, в данном произведении Клодель являет себя
исключительно со стороны эллинства.

Свою ветвистую и широкошумную мысль он замыкает
здесь строгой и сложной формулою Пиндаровой лирики, ко-
торая, подходя внутренно к полнозвучному складу его ума,
получает в руках его новую, необычайно жизненную, сосре-
доточенную и сдержанную силу.

К «Музам» можно применить слова Готфрида Мюллера о
композиции од Пиндара:

«Что сказать о планах этих поэм, подобных лабиринтам,
где читатель, надеющийся ежеминутно найти нить, которая
даст ему понимание произведения, видит каждое мгновение
выход, замыкающийся перед ним? Начиная свою поэму, он
весь переполнен высокой идеей о судьбе победителя; он чув-
ствует себя ослепленным наплывом образов и мыслей, кото-
рые брызжут во все стороны. Он не пытается – что было бы
мало поэтично – прямо выразить главную идею; он развер-
тывает одну за другой, никогда не теряя из виду общего, от-
дельные системы тут же возникающих мыслей.

Так, развивая некоторое время один порядок мыслей и да-
вая им то форму мифа, то форму поучения, он вдруг оста-
навливается, хотя еще не дошел до точки, где применение
сказанного к победителю становится ясно для читателя, и бе-
рет другую нить, которую он, быть может, оставит немного
спустя, чтобы взять третью, и обыкновенно только в конце он



 
 
 

собирает все эти различные нити и соединяет их в единую,
из которой смысл всей поэмы встает для нас с полной яс-
ностью. Переплетая с искусством различные порядки идей,
Пиндар не позволяет своим поэмам разделяться на отдель-
ные и независимые части, которые могли бы иметь значе-
ние сами по себе, и достигает того, что держит напряженным
внимание читателя, который лишь в самом конце открывает
ту цель, к которой вели все эти перепутанные дороги».

Сам Пиндар выражает это, говоря, что восхваляющие
гимны перелетают, как пчела, от одной темы к другой, и на-
зывает их то венками, сплетенными из разнообразных цве-
тов, то лидийскими диадемами, расшитыми звуками всех от-
тенков.

Заменяя нравственную дидактику Пиндара сложной и
утонченной идеологией европейского ума, насыщенного все-
ми богатствами восточных религиозных построений, Кло-
дель в законах древней лирики находит форму, необыкно-
венно полнозвучную и подходящую к воплощению совре-
менной мысли.

Он находит единство в ослепительном соединении звуков,
цветов и образов, которые связаны между собою не внеш-
ними очевидными связями, а некоей подсознательной логи-
кой внутренних соответствий, которые, посредством целого
ряда быстрых и ускользающих впечатлений, создают в душе
законченную и четкую мысль – образ.

Клодель взял у Пиндара метод его вдохновения и претво-



 
 
 

рил в нем пламя новой европейской мысли. Из закона ли-
рического разнообразия и краткости он создал совершенно
новый, необычайно пластический и точный метод для улов-
ления отвлеченных идей.

«О, грамматик! В стихах моих не ищи путей, ищи их со-
средоточия», – говорит он. Вот ключ его метода.

Он идет к конечной цели по различным дорогам, сразу со
всех сторон:, не дойдя до конца по одной, он бросает ее и
ведет другую издали и с другой стороны в том же направле-
нии, так что срединная мысль оказывается как бы заключен-
ной внутри обширного круга радиусов, стремящихся к ней,
но не досягающих, что дает мысли читателя то устремление,
которым он сам переносится через недосказанное, и единое
солнце вдруг вспыхивает в конце всех путей, которые кажут-
ся ослепленному сознанию уже не дорогами, а лучами сре-
динного пламени.

Эти сложнейшие построения целой пиндаровской поэмы
Клодель осуществляет иногда на пространстве одной стро-
фы или одного периода, что придает его стилю необычайную
краткость и энергию.

Возьмем как пример строфу «Муз», посвященную Клио.
Срединная и конечная мысль такова: Клио – муза истории –
записывает лишь ту тень, что человечество оставляет за со-
бою. Первый радиус: Клио с пишущим острием в руке, по-
добная той, что ведет счеты. Затем огромный скачок – и путь
с иной стороны: «Говорят, что тот пастух был первым жи-



 
 
 

вописцем, который, разглядывая на скосе скалы тень сво-
его козла, углем обвел рогатое пятно». Но мозг читателя,
уже вспомнивший грациозную и банальную легенду о воз-
никновении живописи, снова обманут: для Клоделя важна
сейчас не идея живописи, а идея тени. Это устремление пре-
рывается поэтому вопросом: что же такое перо?.. – И здесь
новый скачок, молниеносный полуответ на недоговоренный
вопрос, заключенный в скобки: «Не подобно ли оно тени на
солнечных часах?», который переносит нас на новый круг
представлений о внутреннем времени, как бы о том, что
лишь осознанное с пером в руках отмечает час в нашей ду-
ше, вне же этого нет представления о времени.

После скобок назревший вопрос о пере заканчивается:
«Что такое перо, как не острие человеческой тени, движу-
щееся по белой бумаге?».

Вставка в скобках обманула нас: она породила представ-
ление о солнечных часах, и этот подсознательный образ уже
подхвачен и стал первенствующим; сам человек является
тем медным треугольником, который отбрасывает тень на
доске солнечных часов, и пишущее перо – лишь острие этой
тени.
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